[image: image1.jpg]kst

03>2007

Portrait
Portret

«Mon nom est Wouter Meessens et j'ai fait un réve...»
«Mijn naam is Wouter Meessens en ik had een droom ....»

L’Elevage Bagoniebos s’est donné pour mission de

jeter des ponts

Comment décrire Wouter Meessens, le patron passionné de |'Elevage
Bagoniebos que nous avons rencontré a Sint Pauwels prés de Gand ?
Comme 'auteur d’un plan marketing ambitieux, certainement. Mais
aussi comme un amoureux des chevaux qui a mis en chantieril y a
tout juste cing ans un projet entiérement tourné vers la satisfaction

du dlient.

En matiére d'élevage et de sport
équestre, il y a belle lurette
que linternationalisation n'est
plus un vain mot : des chevaux
belges montés par des cava-
liers étrangers remportent des
épreuves sportives aux quatre
coins dumonde, la semence des
étalons approuvés a la monte
par le sBs sexporte de plus en
plus facilement et de plus en
plus largement, tandis que les
éleveurs n'hésitent pas a s'in-
téresser aux courants de sang
étrangers intéressants pour
leur élevage. C'est pourquoi il
nous a semblé intéressant de
rencontrer un professionnel de
la nouvelle génération qui mise
sur le négoce international de
semence.

o

Rapport de mission et objectif

Ce nest un secret pour personne:
les étalons allemands présentent
des qualités bien séduisantes pour
bon nombre de juments belges.

Mais en pratique, comment pro-
céder pour faire en sorte que
les éleveurs belges profitent
au mieux de ces potentialités ?
Question d‘autant plus délicate
quelabarriéredelalangue consti-
tue un obstacle supplémentaire.
Wouter Meessens sest donc atte-
|é a cette tache délicate. D'autant
qu'il s'avérait que les étalonniers
allemands cherchaient en Bel-
gique une personne de contact
susceptible de veiller a la satisfac-
tion des clients. Les choses nont
pas tardé a se concrétiser avec

“Hoe Stoeterij Bagoniebos bruggen bouwt” !

I.ft

Een gesprek met Wouter Meessens, de gedreven zaakvoerder van Stoe-
terij Bagoniebos in Sint Pauwels, kan je best omschrijven als het overlo-
pen van een ambitieus marketingplan. Maar dan eentje waar je tussen
elke lijn een hart voor paarden voelt kloppen. Net vijf jaar geleden ging
hij van start met zijn project, dat helemaal in het teken staat van het
‘service minded’ zijn voor de paardenfokker.

Wij weten ondertussen reeds ge-
ruime tijd dat er voloprsprake is van
internationalisatie in de paarden-
sport, maar ook in de fokkerij.

Belgische paarden worden uitge-
bracht door internationale ruiters
overal ter wereld. Het sperma van
de sBs gekeurde hengsten wordt
steeds meer en steeds vaker uitge-
voerd. Maar ook ... de fokkers heb-
ben interesse voor buitenlandse
bloedlijnen voor hun fokkerij.

Het leek ons daarom boeiend om
een gesprek te hebben met een pro-
fessionnal van de nieuwe generatie
die sperma in en uitvoert.

Mission statement en
doelstelling

Het staat als een paal boven water
dat de kwaliteit van de Duitse heng-

stenstapel verleidelijk was voor veel
Belgische merries.

Maar hoe maak je het haalbaar in
de praktijk, wanneer je de dienstver-
lening ten volle wil optimaliseren
naar de fokker toe ?

Het was niet evident. Er was een
taalbarriére en dit maakte de con-
tacten er niet makkelijker op. Mees-
sens sloeg een brug om hieraan te
verhelpen.

Algauw bleek dat de Duitsers het
op prijs stelden een contactpersoon
te hebben die voor klantentevre-
denheid zorgde in Belgenland. En
de vlotte contacten waren er snel,
omdat Wouter Meessens de fokkers
hielp met al hun vragen.

Bagoniebos voert niet alleen sper-
ma in van Duitse hengsten, maar
ook Nederlandse, Frankse, Deense
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ALPHA JULIA VAN HET BAGONIEBOS

Wouter Meessens entouré de deux de ses pouliches sBs agées de 1an: ASJEBLIEFVH BAGONIEBOS

(a gauche) et ALPHA JULIA VH BAGONIEBOS (a droite).

Wouter Meessens hier omringd door zijn twee sBS jaarlingen : ASJEBLIEF VH BAGONIEBOS (links) en ALPHA BO

JULIA VH BAGONIEBOS (rechts).
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Luc van der Heyden de '¢levage Bloemenhof et son épouse le Dr Isolde Tuypens collaborent

activement avec Wouter Meessens. Le Dr Tuypens prend plus spécifiquement en charge le suivi

vétérinaire des juments inséminées.

Luc van der Heyden van fokkerij Bloemenhof en zijn echtgenote Dr. Isolde Tuypens werken actief
samen met Wouter Meessens. Dr Tuypens neemt de diergeneeskundige taken op zich, waaronder

un Wouter Meessens prét a ré-
pondre a toutes les questions des
éleveurs.

Mais Bagoniebos n'importe pas
seulement de la semence déta-
lons allemands. Il commercia-
lise également des reproducteurs
néerlandais, danois et francais
ainsi, sur demande, que d‘autre
provenance. Certes, lidée dim-
porter de la semence nétait pas
vraiment neuve en Belgique,
mais bien ce concept de service
total congu du point de vue de
I'éleveur. Cela ouvrait donc de
nouvelles perspectives.

Des chevaux, toujours
des chevaux

Ne dit-on pas souvent que le vi-
rus des chevaux est hautement
contagieux ?

Wouter Meessens n'est qu'une
victime de plus! «Mon épouse
a débuté toute jeune a poney,
a grandi parmi les chevaux et a
évidemment attrapé le virus», ex-
plique-t-il. «Elle est donc respon-
sable si jen suis la aujourd’hui»,
plaisante cet homme d‘affaires
passionné délevage. Qui a fré-
quentéenfamillele LRV (Landelij-
ke Rijvereniging) de Sint-Pauwels.
Au sein duquel il a d'ailleurs testé
le principe des concours déle-
vage jugés «en aveugle».
Enméme temps, des réves d'indé-
pendancetitillaientnotre homme
qui jusqua I'année passée com-
binait ses activités a Bagoniebos
avec un poste dans une multina-
tionale francaise. Plus I'élevage
prenait de limportance, plus il
lui devenait difficile de concilier
ses deux vies professionnelles.
Entre la perspective de consacrer
tout son dynamisme a sa propre
entreprise et celle de poursuivre
une carriere purement admistra-
tive, le choix a été vite fait.

de opvolging van de drachtige merries

(photo coll. privée/foto privé collectie)

«ll ne sagit pas de donner la
priorité a un hobby, mais bien
de combiner plusieurs passions
parmilesquelles 'élevage de che-
vaux joue le réle principal», expli-
que-t-il pour motiver son choix,
et il ajoute: «Autre point parti-
culierement positif : les contacts
avec les éleveurs se révelent
treés agréables et nous motivent
beaucoup.»

Un agenda particuliéerement
chargé

Qui n'a pas révé de faire ainsi
carriére dans la sphére équine,
mais combien y arrivent? Com-

ment organiser son emploi du -

temps entre deux implantations
géographiques et de nombreux
déplacements ? Nous avons posé
la question a notre hote.

«Sint Pauwels abrite notre domi-
cile privé mais également le bu-
reau ou je passe mes matinées
aux prises avec la paperasserie»,
explique Wouter Meessens qui
précise que la gestion d'une
entreprise comme Bagoniebos
engendre pas mal de travail ad-
ministratif. Qui ne se limite pas a
I'enregistrement des commande
et a leur transmission aux éta-
lonniers étrangers. Beaucoup de
temps et d'énergie doivent aussi
étre consacrés aux contacts té-
Iéphoniques avec les éleveurs
qui désirent toujours poser I'une
ou l'autre question. Mais quoi
de plus normal dans un secteur
aussi complexe et aussi évolu-
tif que Iélevage de chevaux ?
Autant dire que chez les Mees-
sens, le téléphone occupe une
place prépondérante.

Quant aux chevaux hébergés a
Sint Pauwels, ils appartiennent
en propre a notre hote. Il s'agit
de juments avec leurs poulains

vaderdieren staan te boek. Op aan-
vraag zijn ook hengsten uit andere
landen beschikbaar. Het idee sper-
ma in te voeren was niet echt nieuw
in Belgié. Maar een totaalconcept
vanuit het oogpunt van de fokker
opende nieuwe wegen.

Paarden altijd maar paarden

Wie zei ook alweer dat het paar-
denvirus erg besmettelijk was? Zo
ook Wouter Meessens! “ Mijn vrouw
startte piepjong bij de pony’s, groei-
de in de paarden en ondertussen
had ik ook de paardenmicrobe te
pakken” poneert hij. “ Het is eigen-
lijk haar schuld dat ik nu zo dikwijls
de baan op ben” grapt de gemoti-
veerde zaakvoerder van de stoeterij.

Het paar geniet ervan samen actief
te zijn in de Landelijke Ruiterij van
Sint Pauwels. Het is trouwens met de
mensen van deze vereniging dat het
allereerste  veulenkampioenschap
blind keuren het daglicht zag.

Ook de drang naar zelfstandigheid
speelde Meessens parten. Tot vorig
jaar combineerde hij een job bij een
Franse multinational met de acti-
viteiten van Bagoniebos. De stoe-
terij won aan invioed en het bleef
moeilijk alles te blijven combineren.
Zelfstandig zijn en een eigen dyna-
misch bedrijf runnen woog op tegen
het hele bureaucratische gedoe. De
keuze was snel gemaakt.

“Een uit de hand gelopen hobby is
het dus niet, maar de combinatie
van verschillende passies, waarbij
de paardenfokkerij een hoofdrol
speelt; aldus motiveert hij zijn
keuze. “Bovendien zijn de contacten
met de fokkers heel aangenaam”en
daar doe je het ook voor natuurlijk.

Gevulde agenda

Een lekker druk leven in de paarden,
velen voelen zich geroepen maar

weinigen blijken uitverkoren. Hoe
combineer je het werk op twee loca-
ties en hoe ziet je dagindeling er uit?
Wij vroegen het Wouter Meessens.

“Sint Pauwels is mijn thuisadres
waar ik elke ochtend kantoorwerk
verricht” legt hij uit. Er komt een pak
administratief werk kijken bij het
runnen van een zaak als Stoeterij
Bagoniebos, zo blijkt. Het beperkt
zich zeker niet tot het noteren van
bestellingen en deze doorgeven aan
de buitenlandse sperma-leveran-
ciers. Contacten verzorgen met de
klanten via de telefoon neemt heel
wat tijd in beslag. Er is er altijd wel
eentje die iets vraagt. Logisch toch
in een complexe en snel evolueren-
de branche als de paardenfokkerij.
Er wordt dus heel, maar dan ook
heel veel getelefoneerd met binnen
en buitenland ten huize Meessens.

In Sint-Pauwels staan ook de eigen
paarden. De merries verblijven er
met hun veulens en enkele paar-
den worden er getraind. Daartoe is
er een buitenpiste beschikbaar en
enkele mooie hectaren weide, waar
de paarden er vredig en tevreden bij
lopen.

In Lier situeert zich het tweede
werkterrein. Wouter Meessens “Wij
werken er samen met Stoeterij Bloe-
menhof. Luc Van der Heyden is de
zaakvoerder van dit prachtig com-
plex, dat nog volop gerenoveerd
wordt. Zijn echtgenote Dr. Isolde
Tuypens is dierenarts. Zii staat in
voor de medische kant van het fok-
kerijgebeuren, en volgt de merries
op die ze insemineert met vers en
diepvriessperma”. Op Bloemenhof
verblijven al de verkoopspaarden,
of het nu gaat om youngsters of
compleet afgerichte en opgeleide
sportpaarden.

Het traject Sint Pauwels-Lier-Sint
Pauwels is niet elke dag aan de orde
op de agenda van de joviale spreker.
Er wordt wel dagelijks telefonisch
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et de quelques chevaux a l'en-
trainement. lls y disposent d'une
piste extérieure et de quelques
hectares de pature ou il fait bon
séjourner dans le calme et la sé-
rénité.

Bagoniebos  dispose  d'une
seconde implantation a Lier.
Wouter Meessens: «Nous y tra-
vaillons en collaboration avec
I'élevage Bloemenhof. Luc Van
der Heyden est a la téte de ce
magnifique complexe qui a été
totalement rénové. Son épouse,
le Dr Isolde Tuypens, est vété-
rinaire. Elle prend en charge
le c6té médical de I'élevage et
suit les juments inséminées en
sperme frais ou congelé» Le
Bloemenhof accueille les che-
vaux de commerce, qu'il s'agisse
de jeunes sujets ou de chevaux
de sport déja complétement dé-
bourrés et écolés.

Le trajet Sint-Pauwels-Lier-Sint
Pauwels ne figure pas a I'agenda
quotidien de notre sympathique
interlocuteur. Une fois de plus, le
téléphone vient a sa rescousse
pour la gestion des affaires cou-
rantes. Quelques visites heb-
domadaires suffisent en haute
saison. Quant a la basse saison,
sous le signe des jeunes che-
vau, elle conduit plus souvent
Wouter Meessens vers le Pallie-
terland. Mais c'est évidemment
durant la saison de saillie qu'il
passe le plus de temps sur les
routes.

Au cours des cinq derniéres an-
nées, Bagoniebos s'est constitué

» o Lélevage Bloemenhof pres de Lier dispose d'une infrastructure
trés complete dont cette magnifique piste qui invite au travail.
Fokkerij Bloemenhof is gelegen viakbij Lier. Ze beschikt over een
complete infrastructuur, waaronder deze prachtig aangelegde
buitenrijbaan die uitnodigt tot werken.

(photo coll. privée /foto privé collecti

un réseau de vétérinaires com-
pétents en matiere d'insémina-
tion en sperme frais ou congelé.
«Ainsi les éleveurs qui ne peu-
vent ou ne veulent faire suivre
leurs pouliniéres a domicile ne
doivent pas aller trop loin pour
trouver de l'aide», précise Wou-
ter avec volubilité.

LAllemagne,
partenaire privilégié

«Notre choix de [importation
de semence allemande comme
principale activité est surtout af-
faire de langue», explique Wou-
ter Meesens. «Mais I'attitude des
éleveurs allemands envers les
éleveurs belges joue aussi un
role. Lors de nos contacts avec
les stations de monte alleman-
des par exemple, nous discu-
tons d'abord du service offert a
nos éleveurs. Les négociations
financiéres interviennent seule-
ment ensuite. Nous écartons les
étalons dont le sperme n'est pas
de qualité suffisante, ou arrétons
tout simplement la collaboration
lorsque le service nous semble
insuffisant.La pilule peut parfois
sembler amére, mais a terme les
choses finissent par s‘arranger»
assure-t-il.

Wouter Meessens n'exige aucune
exclusivité de distribution de la
part des étalonniers allemands.
Il ne la pense pas nécessaire. A
terme, la plupart d'entre eux pri-
vilégient spontanément la col-
laboration avec Bagoniebos. Ce
qui donne a notre homme une

overleg gepleegd over de lopende
zaken. In het hoogseizoen beperkt
zijn verblijf in Lier zich tot enkele
keren per week. De tussenseizoe-
nen staan in het teken van de jonge
paarden. Dan leiden zijn wegen
meer naar Pallieterland!

Het meest onderweg is Meessens
tijdens het dekseizoen, zoveel is ze-
ker. In de loop van de eerste vijf jaar
werd werk gemaakt van de dierge-
neeskundige begeleiding, compleet
gericht op de fokker. Bagoniebos
bouwde zelf een netwerk uit van
competente dierenartsen inzake
inseminatie met vers en diepvries-
sperma. “Fokkers die hun merrie
niet thuis willen of kunnen laten
opvolgen moeten niet al te ver rij-
den om geholpen te worden” aldus
Wouter-de-spraakwaterval.

De contacten met Duitsland

“Dat sperma import uit Duitsland
onze hoofdactiviteit is, heeft vooral
te maken met de taal’; meent Wou-
ter. Ook de houding van de Duit-
sers tegenover de Belgische fokkers
speelde een rol.

“Bij gesprekken met Duitse dek-
stations bijvoorbeeld, discussiéren
wij over betere dekvoorwaarden
voor onze fokkers. Dan pas komen
de financies ter sprake. Wij sluiten
hengsten uit als hun spermakwa-
liteit niet in orde is, of stoppen ge-
woonweg de samenwerking als de
service onvoldoende blijkt” Dit is
soms een bittere pil zo blijkt, maar
op termijn loopt alles los.

Wouter Meessens eist geen ex-
clusieve verdeling van de Duitse
. hengstenhouders.

Hij gelooft daar
_ niet in. Het meren-
 deel van de dek-
stations geeft na
een tijdje spontaan
aan de samenwer-
_ king prima is en ze
geven er dan zelf
de voorkeur aan
met  Bagoniebos
verder te werken.

Dit geeft ruimte
voor het bekomen
van betere voor-
waarden,  zoals

de extra promotie van bepaalde
hengsten.

Er klinkt voldoening in de stem
van Wouter wanneer hij vertelt dat
het de laatste twee jaar aange-
naam zaken doen is. Het onzekere
gevoel is weggeébt als je met de
Duitse hengstenhouders rond de
tafel gaat zitten. Er is een stuk meer
vertrouwen en dat geeft dan ook
meer  zelfvertrouwen. Contacten
leggen en ze verder uitbouwen tot
een onwrikbare vertrouwensrelatie
ontstaat. Dat is de uitdaging die
Meessens aanging. Het resultaat
mag er wezen, want de vraag om
samenwerking komt nu meer en
meer van Duitsland zelf

Actie en reactie

Het enthousiasme van Wouter
Meessens werkt aanstekelijk. Hij
beschikt over de gave die je in het
Frans omschrijft als “avoir le sourire
au téléphone’. Je hebt het of je hebt
het niet!  De man acteert, reageert
en concludeert.

Actie bij zijn leveranciers, reactie bij
Zijn fokkers. Zijn stem verraadt op-
timisme, oversaust met vriendelijk-
heid. Zijn blik staat op scherp. Zijn
reacties worden bijgeschaafd door
de omstandigheden.

De contacten met de buitenlandse
hengstenhouderijen verlopen tele-
fonisch, persoonlijk of via het inter-
net. Ze zijn natuurlijk ook afhanke-
lijk van de situatie en het dekstation
zelf. De bestellingen worden door-
gegeven per fax op via e-mail.

Het leveringsadres moét kloppen.
Dit is cruciaal. “Een foutje in het
adres kost algauw 200 euro aan
kilometers en tijd’; oppert Wouter.
Opmerkzaamheid is dus geboden.
Het vertrouwen van de leverancier
is iets wat je verdient. Bij sommige
hengstenhouders mag hij beslis-
singen, anderen beslissen liever zelf.
Respect voor hun houding bepaalt
mede of het vertrouwen er komt of
niet.

Kilometers maken

Natuurlijk hoort dat erbij. Het is
meer dan zomaar even gaan kijken
naar een hengst.
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BOBBY JEAN VH BAGONIEBOS (Contendro I/Corrado 1), a peine dgé de quelques semaines,

reqarde déja vers I'avenir.

BOBBY JEAN VH BAGONIEBOS (Contendro I/Corrado 1) is ier slechte enkele weken oud. De blik is

certaine liberté pour l'obtention
de meilleures conditions, telles
que des promotions spéciales
sur certains étalons.

La voix de Wouter Meesens tra-
hit sa satisfaction lorsqu'il tire un
bilan positif des deux derniéres
années et évoque le sentiment
de confiance généré par les
tractations avec les éleveurs al-
lemands qui engendre évidem-
ment plus de confiance en soi.

Action et réaction

L'enthousiasme de Wouter Mees-
sens est communicatif. Lui-méme
se montre dynamique, réactif.
Dynamique avec les fournisseurs.
Réactif envers les clients. Avec un
discours empreint de chaleur et
d'optimisme. Ceest quiil faut étre
attentif a tout, s'adapter sans dif-
ficulté aux circonstances.

Les relations avec les étalonniers
étrangers sétablissent par té-
léphone, par internet ou via les
contacts personnels, en fonction
des circonstances et des spécifici-
tés individuelles. Car la confiance
des fournisseurs, cela se mérite. Il
est possible de prendre des dé-
cisions en concertation avec cer-
tains, d'autres préferent décider
seuls. Autant d'attitudes a respec-
ter afin d'établir une relation de
confiance. Quant aux comman-
des, elles arrivent généralement
par fax ou par e-mail. Il faut que
I'une et l'autre concordent. Clest
fondamental. «La moindre erreur
dans une adresse codte 200 € en
kilometres et en temps perdu»,
estime Wouter Meessens. Mieux
vaut donc étre trés attentif !

Des kilometres et encore des
kilométres

Evidemment, les kilométres sont
inévitables. Car il ne suffit pas
daller visionner 'un ou l'autre
étalon. «Je reviens du Olden-

reeds op de toekomst gericht

(photo coll. privée/foto privé collectie)

bourg ou j'ai visité une série de
stations de monte», explique
Wouter Meessens. «J'y ai rencon
tré quelques correspondants,
acheté de la semence conge-
lée pour des clients francais, et
noué de nouveaux contacts.»

Soit 1.000 km au compteur. Et il

y a plus éloigné. Il se rend éga-

lement dans le Brandebourg et

en Holstein (entre 1.800 et 1.500

km) dans la journée. Clest que
les chambres d'hotel fatiguent

vite notre homme qui aime son
home sweet home.

Il faut en effet suivre avec at-
tention les performances des
étalons, seul moyen pour dé-
celer leurs points forts et leurs
points faibles. «Avant de pouvoir
émettre un avis, il faut connai-
tre», remarque Wouter Mees-
sens. Les étalons, bien s(ir, mais
également les poulains. Cest
pourquoi le patron de Bagonie-
bos met aussi bien a son agenda
les opération de marquage des
poulains (notamment en Hols-
tein, en Oldenbourg et en Hesse)
que le suivi méticuleux des éta-
lons approuvés tout récemment
aux expertises du Holstein, de
I'Oldenbourg, du Hannovre, de
Westphalie et du KWPN. Quant a
la France, elle posséde aussi ses
partisans. Qui incitent a pousser
jusqu’a Saint-Lo6.

Cette énumération de destina-
tions pourrait ressembler a un
itinéraire de vacances. Mais ce
n'est vraiment pas le cas. Suivre
les étalons est un vrai travail,
tout comme établir et cultiver
les contacts avec les Stud-Books
et les éleveurs a I'étranger. En
fait, Wouter Meessens est rare-
ment seul en route. Il est le plus
souvent accompagné par diffé-
rents éleveurs.

A propos de la France juste-
ment, pourquoi I'avoir mise au
programme ? «Pour répondre a
une demande des éleveurs. Le

“Deze morgen vertrok ik naar OI-
denburg, waar ik een aantal sta-
tions bezocht’ vertelt Meessens.
“lk bezocht enkele stations, kocht
diepvriessperma in voor een aan-
tal Franse klanten, en boorde nog
onverwacht contacten aan met
een nieuw dekstation” Het resultaat
daarvan is 1000 km op de teller. Al
bij al nog te doen. Brandenburg en
Holstein (tussen de 1800 en 1500
km) zijn ook nog harde noten die hij
kraakt op 1 dag. Hotelkamers ver-
velen snel, dus zet onze man koers
naar de “heimat”.

De hengsten worden door Bagonie-
bos ook gevolgd in hun prestaties.
Alleen zo herkent men hun sterke
en minder sterke punten. “Advies
begint bij kennis” aldus Wouter
Meessens.

Advies geven aan zijn klanten, de
paardenfokkers, heeft ook veel met
veulenkennis te maken.

Daartoe staan ook veulenbran-
dingen op de agenda, waaronder
Holstein, Oldenburg en Hessen. De
kersvers gekeurde vaderdieren van
de hengstenkeuringen in Holstein,
Oldenburg, Hannover, Westfalen
en het Nederlandse KWPN worden
gevolgd tot in de details.

Frankrijk streelde de zinnen, dus er
wordt ook wel afgezakt naar Saint
Lé. Bij het analyseren van het ver-
haal bekruipt je heel even een “va-
kantiegevoel”. Toch is het hard wer-
ken in de praktijk. Hengsten kijken

gebeurt heel minutieus en er wordt
werk gemaakt van de contacten
met de stamboeken en de fokkers in
het buitenland. Trouwens, Wouter is
zelden alleen op pad. Hij is meestal
vergezeld van een aantal fokkers.

Ineens valt onze Franse frank.
Waarom “la douce France” bij het
gamma voegen?

“Frankrijk kwam erbij op aanvraag
van de fokkers. Omdat wij ook
sperma exporteren naar Frankrijk
kregen wij daar ook contacten.
De handel van sperma van Franse
hengsten naar Duitsland is ook toe-
genomen” stelt Meessens.

Springpaarden maken Frankrijk best
interessant zo blijkt, omdat hun fok-
kerij net als in Holstein steeds goed
gesloten bleef. Bepaalde lijnen wer-
den er zorgvuldig opgebouwd. De
tijdstond bovendien stil in bepaalde
departementen. Wouter spreekt van
een “sympathieke cultuurshock *
Het land vrij goed kennende
beamen wij....

Dressuur als heet hangijzer

Er wordt nogal wat heen en weer
gepraat over dressuur in ons kleine
landje. Wij konden het natuurlijk
niet laten Wouter Meessens hier-
over aan de tand te voelen. Er is een
toekomst voor de dressuurfokkerij,
alleen is er stimulans nodig vanuit
een stamboek om de fokkers over de
schreef te trekken. Het is een feit dat
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fait d'y exporter de la semence
nous a également permis d'y
nouer des contacts. Et le com-
merce de semence francaise vers
I'Allemagne constitue aussi une
opportunité», explique Wouter
Meessens.

Ce sont les chevaux d'obstacle
qui sont les plus intéressants
en France, car tout comme en
Holstein, I'élevage y a toujours
été fermé. Certaines lignées y
sont soigneusement cultivées.
Le temps semble suspendu dans
certains départements. Wouter
Meessens évoque un «sympathi-
que choc culturel». Nous laissons
a ceux qui connaissent le pays le
soin d’approuver ou non...

Le dressage : un sujet délicat

Le dressage est un sujet déli-
cat dans notre petit pays. Nous
ne pouvions évidemment pas
manquer d'interroger Wouter
Meessens a ce propos. Il croit
en l'avenir de I'élevage des che-
vaux de dressage. Encore faut-il
qu'un Stud-Book encourage les
éleveurs qui se lancent dans
cette filiere. Méme si l'on peut
conclure a une véritable «main-
mise germanique» et méme
si 'on peut craindre que cela
dépasse le cadre de cette disci-
pline, ajoute-t-il.

En France aussi, le dressage
constitue un sujet brilant, avan-
cons-nous. On y pense encore
qu'un cheval de dressage n'est
rien d'autre qu'un cheval d'obs-
tacle aux ' performances insuf-
fisantes. Notre question porte
donc sur le label francais «Label
Spécial Dressage» qui ne semble
pas décoller avec les années.
Wouter Meessens confirme. Le
dressage est et reste marginal,
sans aucun frémissement per-
ceptible. Mais évidemment, cela
peut changer...

Les ténors du dressage ne se
mesurent pas seulement sur les
rectangles mais également sur
le terrain de I'élevage. Les Pays-
Bas et I'Allemagne se position-
nent comme les leaders. Nos

voisins du nord se sont montrés
particulierement réactifs. Leurs
éleveurs ont fait naitre le type
de monture que le marché de-
mandait. Le sentiment persiste
pourtant que |'élevage allemand
est plus solide, et son potentiel
de juments beaucoup plus large.
Ils travaillent sur une base plus
étendue.

Le lien avec un Stud-Book

«J’ai choisi de collaborer avec
un stud-book qui tient compte
de mes aspirations et qui consi-
dére que le dressage n'est pas a
marginaliser», explique Wouter
Meessens qui ajoute quelques
commentaires élogieux sur la
gentillesse et la disponibilité de
notre secrétariat. Et émet l'opi-
nion qu'une ouverture encore
plus large et plus de proactivité
envers les éleveurs flamands
constituerait une excellente
stratégie.

Nous avons aussi abordé le sujet
des concours jugés «en aveugle»
qui ont défrayé la chronique.
«l na jamais été question de
concurrencer les autres concours
délevage», précise  Wouter
Meessens, «<mais bien d'offrir aux
éleveurs insatisfaits I'occasion de
présenter une fois encore leurs
produits dans un contexte ol un
maximum de risques de subjec-
tivité serait écarté. Cette saison,
le poulain lui-méme sera égale-
ment ‘anonyme’ dans la mesure
ou son affixe ne sera plus men-
tionné. Ainsi, toute identification
deviendra impossible.»

Notre derniére question a Wou-
ter Meessens nous raméne a
son activité commerciale: éta-
lons d'obstacle ou étalons de
dressage ? La part du dressage
représente actuellement 65 %
de son activité. Il a privilégié
cette filiére pour répondre a un
besoin. Mais la saison prochaine,
I'équilibre sera rétabli, promet
notre interlocuteur qui ajoute
dans un sourire: «Mais nous ne
saillirons pas moins de juments
de dressage !» B

Patricia Borgenon
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men terecht kan spreken van een
“Duitse overmacht” concludeert hij,
en voegt eraan toe dat hij vreest dat
dit niet alleen het geval is voor de
dressuursport.

In Frankrijk is dressuur ook al een
heet hangijzer vernemen wij. Daar
heerst ook nog de mentaliteit dat
een dressuurpaard een springpaard
is dat niet voldoet aan de springnor-
men. Onze vraag ontstond uit de
kennis van het Franse label “Label
spécial dressage’; dat niet blijkt van
de grond te komen door de jaren
heen. Bij Wouter vinden wij beves-
tiging. Dressuur is en blijft er een
“marginaal” gebeuren en er komt
niet echt een groei in. Maar kom,
“het kan verkeren’; aldus Bredero !

Er wordt een strijd gestreden tus-
sen de grote dressuurnaties, en dit
niet alleen in de ring, maar ook in
het fokkerijgebeuren.  Nederland
en Duitsland profileren zich op het
slagveld. Nederland dressuurland
was er vrij snel. De fokkerij leverde
algauw een product waar de markt
om vroeg. Het gevoel sluimert noch-
tans dat de Duitse fokkerij meer
gefundeerd is, en hun merriestapel
veel groter. Ze werken met een rui-
mere basis.

De link met een stamboek

“Ik koos voor een stamboek dat re-
kening houdt met mijn wensen, en
dat aangaf dat de dressuurfokkerij
niet hoeft verbannen te worden”
vertelt Wouter Meessens. Boven-
dien verwijst hij naar een eerder

verschenen artikel in sBs News over
een Viaamse fokker (Fokkerij Ter
Wulverdreve in Leisele), die vol lof
was over de vriendelijkheid en de
behulpzaamheid van de mensen
van het sBs. Meessens kan dit enkel
beamen en is ervan overtuigd dat
een open beleid en het nog meer
opzoeken van de Vlaamse fokker
een prima strategie is.

Ook hebben wij het nog even over de
veelbesproken “blinde keuringen’.
“Het is nooit de bedoeling geweest
de concurrentie aan te gaan met
andere keuringen” legt Wouter uit.
De eigenlijke bedoeling was de on-
tevreden fokker aan alternatief te
bieden waar hij zijn veulens alsnog
kon voorstellen. Er worden bij een
blinde keuring zoveel mogelijk sub-
jectieve elementen verbannen. Voor
dit seizoen wordt ook de naam van
het veulen “blind’; en verdwijnen de
stalnamen achter zijn naam, zodat
elke herkenning uitgesloten is.

De laatste vraag die wij afvuren
op Wouter Meessens is er eentje
die niets meer aan de verbeelding
overlaat. Wat rendeert er nu meest
in zijn bedrijf : de springhengsten of
de dressuurhengsten?

Het aandeel van de dressuurfokkerij
bedraagt 65%. Hij richtte zich naar
deze tak omdat er nood aan was.
Volgend seizoen komt het even-
wicht terug beweert Wouter, en
lachend voegt hij toe op zijn eigen
onbevangen wijze : en we gaan niet
minder dressuurmerries dekken ! B8

Patricia Borgenon




